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LICCON 2 Datenbusordner

Nur für LIEBHERR-Servicepersonal

Der LICCON 2 Datenbusordner dient ausschließlich Übungszwecken und unterliegt 
ständigen Veränderungen. Der LICCON 2 Datenbusordner beinhaltet nicht sämtliche 
notwendigen Montage-, Betriebs- und Sicherheitshinweise, um den Kran montieren 
und betreiben zu können. Das Studium der Bedienungsanleitung ist vor Betrieb des 
Kranes zwingend notwendig, um ein umfassendes Verständnis über die Bedienung, 
Sicherheitsvorschriften und Warnhinweise zu erlangen. 

Der Datenbusordner ersetzt in keinem Falle Sicherheitsbestimmungen, welche sich 
z.B. aus der Bedienungsanleitung, der Technischen Dokumentation oder den gesetzlichen 
Bestimmungen ergeben. 

Die Liebherr-Werk Ehingen GmbH schließt für sich und alle zur Liebherr-International AG 
(Bulle/Schweiz) gehörenden Gesellschaften eine Haftung für Schäden, die aus der Nutzung 
des LICCON 2 Datenbusordners entstehen können, aus, soweit die Schäden nicht auf einer 
vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Handlung von Liebherr beruhen oder soweit es sich 
nicht um Schäden an Leben, Körper oder Gesundheit handelt oder soweit keine Ansprüche 
nach dem Produkthaftungsgesetz berührt sind. Gleiches gilt auch für die Erfüllungsgehilfen 
von Liebherr.

Der LICCON 2 Datenbusordner ist urheberrechtlich geschützt. Das Kopieren und die 
Weitergabe der Inhalte ist nicht erlaubt. Es ist verboten, den LICCON 2 Datenbusordner zu 
verkaufen oder zu modifizieren.

Allgemeine Hinweise:
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Папка шины данных LICCON 2

Папка шины данных LICCON 2 предназначена исключительно для учебных 
целей и подлежит постоянному техническому усовершенствованию. Папка шины 
данных LICCON 2 не содержит все необходимые указания по монтажу, эксплуатации 
и технике безопасности, позволяющие монтировать кран и работать на нем. Прежде 
чем приступить к эксплуатации крана, настоятельно рекомендуется изучить данное 
руководство по обслуживанию, чтобы получить основательное представление об 
обслуживании крана, правилах техники безопасности и предупреждениях. 

Папка шины данных ни в коем случае не заменяет правил техники безопасности, 
которые вытекают, например, из руководства по эксплуатации, технической 
документации или положений закона. 

Завод Liebherr-Werk Ehingen GmbH исключает для себя и всех принадлежащих 
к концерну Liebherr-International AG (Bulle/Швейцария) компаний всякую ответственность 
за повреждения, возникшие в результате использования папки шины данных LICCON 
2, если эти повреждения не возникли вследствие умысла или грубой халатности 
сотрудников Либхерр или если речь не идет о смертельном исходе, телесных 
повреждениях или ущербе для здоровья либо если не имеется претензий по закону 
об ответственности за качество продукции. То же относится также к исполнителям 
фирмы Либхерр.

Папка шины данных LICCON 2 защищена авторским правом. Копирование или 
передача содержания запрещены. Запрещается продавать или модифицировать папку 
шины данных LICCON 2.

Общие указания:
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La cartella di bus di dati LICCON 2 serve esclusivamente a scopi formativi ed è soggetta 
a delle continue modifiche. La cartella di bus di dati LICCON 2 non contiene tutte le istruzioni 
di montaggio, di esercizio e di sicurezza per poter montare e manovrare la gru. Prima di 
procedere all‘esercizio della gru, è assolutamente necessario lo studio delle istruzioni per 
l‘uso che fornisce una conoscenza completa negli ambiti di comando, istruzioni di sicurezza 
e avvertenze. 

La cartella del bus di dati non sostituisce in alcun modo le norme di sicurezza riportate, ad 
esempio, nelle istruzioni per l‘uso o nel fascicolo tecnico, né le leggi nazionali in vigore. 

L‘azienda Liebherr-Werk Ehingen GmbH esclude la propria responsabilità e quella di 
tutte le altre società appartenenti al gruppo Liebherr-International AG (Bulle/Svizzera) per 
qualsiasi danno che potrebbe derivare dall‘impiego della cartella del bus di dati LICCON 
2, nella misura in cui tali danni non siano da imputare a dolo o colpa grave di Liebherr o 
finché non si tratti di danni che mettano a repentaglio repentaglio la vita, l‘incolumità o la 
salute delle persone o finché non si tratti di alla vita, al corpo o finché non si tratti di una 
rivendicazione conforme alla legge sulle garanzie del prodotto.

Queste condizioni sono applicabili allo stesso modo per gli ausiliari di esecuzione di 
Liebherr.

La cartella del bus di dati LICCON 2 è soggetta ai diritti di copyright. È vietata la copia e 
la trasmissione a terzi dei contenuti. È vietata la vendita o la modifica della cartella di bus 
di dati LICCON 2.

Note generali
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Répertoire de bus de données LICCON 2

Le répertoire de bus de données LICCON 2 sert exclusivement à l‘entraînement et est 
soumis à des modifications permanentes. Le répertoire de bus de données LICCON 2 ne 
fournit pas toutes les instructions de montage, de fonctionnement et de sécurité, permettant 
le montage et l‘utilisation de la grue. Les utilisateurs doivent impérativement étudier le manuel 
d‘instructions avant de mettre la grue en service, afin de se familiariser avec son utilisation, 
les consignes de sécurité et les notices d‘avertissement. 

Le répertoire de bus de données ne remplace en aucun cas les recommandations de 
sécurité, issues par ex. du manuel d‘instructions, de la documentation technique ou des 
directives imposées par la législation. 

La société Liebherr-Werk Ehingen GmbH exclue sa responsabilité, ainsi que celle de 
toutes les sociétés du groupe Liebherr-International AG (Bulle/Suisse) pour tous les dégâts 
pouvant résulter de l‘utilisation du répertoire de bus de données LICCON 2, dans la mesure 
où ces dégâts ne proviennent pas d‘une manipulation antérieure ou d‘une négligence grave 
de Liebherr ou tant qu‘il ne s‘agit pas de dégâts corporels, pouvant porter atteinte à la sécurité 
voire à la survie de l‘utilisateur, ou tant qu‘il ne s‘agit pas de demandes concernées par la 
loi sur les garanties des produits.

Ces conditions sont applicables également pour les auxiliaires d‘exécution de Liebherr.
 Le répertoire de bus de données LICCON 2 est protégé par les droits d‘auteur. Toute 

reproduction et diffusion de son contenu est punie par la loi. Il est strictement interdit de 
vendre ou de modifier le répertoire de bus de données LICCON 2.

Consignes générales :
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El presente manual del bus de datos LICCON 2 se deberá utilizar exclusivamente con 
fines formativos y está sujeto a cambios constantes. Este manual del bus de datos 
LICCON 2 no incluye todas las indicaciones de seguridad, manejo y montaje necesarias 
para poder manejar y montar la grúa. Es indispensable estudiar las instrucciones de uso 
antes de poner en funcionamiento la grúa para disponer de los conocimientos mínimos 
sobre el manejo y estar al tanto de las normas de seguridad y las advertencias.
En ningún caso este manual del bus de datos sustituye a las prescripciones de seguridad 
incluidas, por ejemplo, en las instrucciones de uso, la documentación técnica o las 
prescripciones legales.

Liebherr-Werk Ehingen GmbH y todas las sociedades pertenecientes a Liebherr-
International AG (Bulle/Suiza) declinan toda responsabilidad por daños derivados del 
uso del manual del bus de datos LICCON 2, siempre y cuando estos daños no hayan 
sido provocados por un acto negligente o deliberado por parte de Liebherr, no sean 
daños personales ni afecten a la salud o pongan en peligro la vida de nadie, o siempre 
y cuando no se vea afectado ningún derecho conforme a la ley de responsabilidad por 
productos. Lo mismo se aplica para el personal auxiliar de Liebherr.

El presente manual del bus de datos LICCON 2 está protegido por los derechos de 
propiedad intelectual. Está prohibida la copia y transmisión de los contenidos del mismo. 
Asimismo está prohibido vender o modificar el presente manual del bus de datos 
LICCON  2.

Indicaciones generales:
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LICCON 2 Data bus binder

Only for LIEBHERR service personnel

The LICCON2 Data bus binder is used solely for training purposes and is subject to 
constant changes. The LICCON2 Data bus binder does not contain all required assembly, 
operational and safety notes to be able to assemble and operate the crane. It is imperative 
to study the operating instructions before operating the crane to obtain a comprehensive 
understanding about the operation, safety regulations and warning notes. 

The data bus binder never replaces the safety regulations, which are given, for example, 
in the operating instructions, the technical documentation or the legal regulations. 

Liebherr-Werk Ehingen GmbH does not accept liability for itself and all companies 
associated with Liebherr-International AG (Bulle/Schweiz), resulting from the utilization of 
the LICCON 2 Data bus binder, insofar the damages are not due to deliberate or grossly 
negligent action by Liebherr and not about damage to life, body or health and no claims 
can be made on the grounds of product liability law. The same applies to vicarious agents 
acting on behalf of Liebherr.

The LICCON2 Data bus binder is copyright-protected. It is not permitted to copy and 
disseminate the contents. It is prohibited to sell or modify the LICCON 2 Data bus binder.

General Instructions:
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LICCON-Monitor LCD5 (BSE)1. 2 

Aufgabe1. 2. 1 

Der „LICCON-Monitor LCD5 BSE-LSB“ - nachfolgend BSE genannt - ist die zentrale 
Bedien-, Anzeige- und Steuer-Einheit in einem modernen LIEBHERR-Mobilkran. Sie dient 
dem Anwender zum einen als Mensch-Maschine-Schnittstelle und zum Anderen als zentrales 
Steuerungs- und Überwachungs-System.

Aufbau und Funktion1. 2. 2 

Das Herzstück des Monitors bilden drei leistungsfähige Rechnersysteme, die auf zwei 
CPU-Module verteilt sind. Ein CPU-Modul ist mit einem PowerPC-Prozessor ausgestattet, 
der die Bedienung der Folientastatur steuert, die Darstellung der Betriebszustände auf 
dem LC-Farbdisplay veranschaulicht und die Überwachungsaufgabe (LMB) bezüglich 
der Kranstatik übernimmt. Desweiteren werden die seriellen Schnittstellen für die 
unterschiedlichen externen Anwendungen gesteuert. Das andere CPU-Modul ist mit 
zwei identischen Digital-Signal-Prozessoren (DSP) ausgestattet und kommuniziert über 
seine acht seriellen LSB-Schnittstellen mit den untergeordneten Elektronikeinheiten und 
führt die zentrale Steuerungsaufgabe aus. Die beiden CPU-Module sind über eine Art 
Sandwich-Bauweise mit dem Mainboard vereint und kommunizieren über schnelle serielle 
Datenkanäle miteinander.

Aus Gründen der Sicherheit und der Verfügbarkeit wurde jedes der drei Rechnersysteme 
mit einem eigenen Netzteil und mit einem separaten Systemanschluss ausgestattet. Die 
Basisstromversorgung für das PowerPc-System besteht aus zwei getrennten Schaltnetzteilen 
und als zweiter Versorgungspfad aus der Batterieeinspeisung (UBATT). Durch den zweiten 
Versorgungspfad können im Falle einer Abschaltung prozessrelevante Daten gesichert werden 
und das System kontrolliert heruntergefahren werden. Die Basisstromversorgung eines 
DSP-Rechnersystems wird von einem Schaltnetzteil gebildet. Der zweite Versorgungspfad 
über die Batterieeinspeisung dient dem gleichen Zweck wie bei dem PowerPC-System. Die 
Versorgungsspannungen der Basisstromversorgung werden bei allen drei Rechnersystemen 
vom Bordnetz über die Systemanschlüsse zugeführt.

Als Speichermedium dient dem Rechnersystem ein Flash-Speicher in Form einer Compact 
Flash Karte (CF-Karte). Diese CF-Karte sitzt mit dem PowerPC-System auf einem CPU-
Modul und ist fest intern verbaut. Sie enthält die wesentliche Krandaten zur Steuerung des 
Krans und ist nicht als Wechselmedium vorgesehen.

Die gesamte Elektronik ist in einem kompakten und in Leichtbauweise konstruierten 
Alu-Gehäuse samt Frontplatte mit integrierter Folientastatur und Display untergebracht. Für 
ausgewogene Temperaturverhältnisse im Inneren sorgt ein ausgeklügeltes Lüftungs- und 
Heizungssystem.
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LICCON-монитор LCD5 (BSE)1. 2 

Назначение1. 2. 1 

"Монитор LICCON LCD5 BSE-LSB" – далее называемый BSE – представляет 
собой центральный блок обслуживания, индикации и управления на современном 
пневмоколесном кране ЛИБХЕРР. Он является для оператора, с одной стороны, 
интерфейсом человек-машина, а с другой стороны, - централизованной системой 
управления и контроля.

Конструкция и функция1. 2. 2 

Ядро монитора (блока) образуют три мощные вычислительные системы, 
разделенные на два модуля ЦП. Один модуль ЦП оборудован процессором 
PowerPC, который управляет использованием пленочной клавиатуры, обеспечивает 
наглядное представление рабочих состояний на цветном ЖК-дисплее и берет на 
себя задачу по контролю (ОГМ) в отношении статики крана. Кроме того, он управляет 
последовательными интерфейсами для различных внешних приложений. Другой 
модуль ЦП оборудован двумя идентичными цифровыми сигнальными процессорами 
(DSP) и через восемь своих последовательных LSB-интерфейсов обменивается 
данными с электронными устройствами более низкого уровня, а также выполняет 
задачу централизованного управления. Оба модуля ЦП объединены с помощью своего 
рода многослойной конструкции с материнской платой и обмениваются данными между 
собой через высокоскоростные последовательные информационные каналы.

Из соображений безопасности и работоспособности каждая из трех вычислительных 
систем оборудована собственным сетевым блоком и отдельным системным разъемом. 
Основное электропитание для системы PowerPc состоит из двух отдельных импульсных 
источников питания и аккумулятора автономной подпитки (UBATT) в качестве второго 
источника питания. Благодаря второму источнику питания в случае отключения данные 
процесса могут быть сохранены, и система может быть контролируемо выведена из 
работы. Основное электропитание вычислительной системы DSP дает импульсный 
источник питания. Второй источник питания от аккумулятора служит для той же 
цели, что и в системе PowerPC. Напряжение основного электропитания на всех трех 
вычислительных системах подается от бортовой сети через системные разъемы.

В качестве носителя информации для вычислительной системы служит флэш-память 
в форме компактной флэш-карты (CF-карта). Эта CF-карта находится в одном модуле 
ЦП с системой PowerPC и стационарно установлена внутри. Она содержит важнейшие 
данные для системы управления крана и не является сменным носителем.

Вся электроника установлена в компактном алюминиевом корпусе облегченной 
конструкции с лицевой панелью, встроенной пленочной клавиатурой и дисплеем. 
Сбалансированные температурные условия внутри устройства обеспечивает 
охлаждаемая система вентиляции и обогрева.
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Monitor LICCON LCD5 (BSE) 1. 2 

Mansione1. 2. 1 

Il „monitor LICCON LCD5 BSE-LSB“, denominato in seguito BSE, è l‘unità centrale di 
impiego, visualizzazione e comando in una moderna autogru LIEBHERR. Per l‘utente, essa 
rappresenta da un lato l‘interfaccia-uomo macchina e dall‘altro costituisce il sistema centrale 
di comando e di sorveglianza.

Struttura e funzionamento1. 2. 2 

Il cuore del monitor è costituito da tre efficienti sistemi informatici, suddivisi in due moduli 
CPU. Un modulo CPU è dotato di un processore PowerPC, il quale controlla il comando 
della tastiera digitale, rappresenta in modo grafico gli stati di esercizio sul display a colori 
LC e si assume il compito di sorveglianza (LMB) relativa alla statica della gru. Inoltre, sono 
pilotate le interfacce seriali per differenti applicazioni esterne. L‘atro modulo CPU è dotato 
di due identici processori di segnale digitale (DSP) e, attraverso le proprie otto interfacce 
seriali LSB, comunica con le unità elettroniche subordinate ed esegue la funzione di comando 
centrale. Entrambi i moduli CPU sono connessi alla scheda madre con una sorta di struttura 
a sandwich e comunicano tra di loro tramite canali di dati seriali a trasmissione rapida.

Per ragioni di sicurezza e di disponibilità, ciascuno dei tre sistemi informatici
è stato equipaggiato con una propria unità di alimentazione e con una connessione di 

sistema separata. L‘alimentazione elettrica di base per il sistema di PowerPc è garantita da 
due adattatori di rete a commutazione separati e, come fonte di alimentazione secondaria, 
dall‘alimentazione della batteria (UBATT). La linea di alimentazione secondaria permette di 
salvare dei dati rilevanti per il processo, in caso di una disattivazione e di arrestare il sistema 
in modo controllato. L‘alimentazione elettrica di base di un sistema informatico DSP viene 
garantita da un adattatore di rete a commutazione. La linea di alimentazione secondaria 
attraverso la batteria, ha la stessa funzione della linea secondaria nel sistema PowerPC. 
Le tensioni di alimentazione dell‘alimentazione elettrica di base sono fornite in tutti e tre i 
sistemi informatici dalla rete di bordo attraverso i collegamenti di sistema.

Il sistema informatico è dotato di una memoria flash sotto forma di una scheda Compact 
Flash (CF-Card). La scheda CF si trova, assieme al sistema PowerPC, su un modulo CPU 
ed è installata internamente. Contiene i dati fondamentali per il comando della gru e non è 
concepita per l‘impiego come supporto di memoria rinnovabile.

L‘intero sistema elettronico è ubicato in un alloggiamento di struttura compatta e leggera 
in alluminio, con la piastra frontale dotata di tastiera digitale integrata e di display. Un sistema 
intelligente di riscaldamento e di ventilazione garantisce il mantenimento di una temperatura 
uniforme all‘interno.
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Moniteur LICCON LCD5 (BSE)1. 2 

Rôle1. 2. 1 

Le „moniteur LICCON LCD5 BSE-LSB“ - ci-après dénommé BSE - constitue l‘unité centrale 
d‘utilisation, d‘affichage et de commande d‘une grue mobile LIEBHERR moderne. Elle sert 
d‘interface homme-machine à l‘opérateur d‘une part, et d‘autre part de système central de

commande et de surveillance.

Conception et fonction1. 2. 2 

Le coeur du moniteur est formé par trois systèmes de calculateurs performants divisés en 
deux modules CPU. Un module CPU est équipé d‘un processeur PowerPC en charge de

la commande du clavier à touches sensitives, de la représentation des états d‘équipement 
sur l‘écran couleur LCD et de la surveillance (LMB) des statistiques de la grue. Par ailleurs, les 
interfaces sérielles des diverses applications sont également commandées. L‘autre module 
CPU est équipé de deux processeurs de signal numérique identiques (DSP) et communique 
par l‘intermédiaire de ses huit interfaces LSB sérielles avec les unités électroniques sous-
jacentes, et prend en charge la commande centrale. Les deux modules CPU sont reliés à 
la carte mère au moyen d‘une structure sandwich et communiquent entre eux grâce à des 
canaux de données sériels rapides.

Pour des raisons de sécurité et de disponibilité, chacun des trois systèmes de calculateurs 
a été équipé de son propre bloc d‘alimentation et d‘une connexion indépendante au système. 
L‘alimentation électrique de base du système PowerPc est constituée de deux blocs secteur 
à découpage séparés et de l‘alimentation par batterie (UBATT) en guise de deuxième source 
d‘alimentation. La deuxième source d‘alimentation permet de sécuriser les données propres 
au processeur en cas de coupure et d‘éteindre le système de façon contrôlée. L‘alimentation 
électrique de base d‘un système de calculateurs DSP est formée par un bloc secteur de 
découpage. La deuxième source d‘alimentation via l‘alimentation par batterie fonctionne 
comme dans le système PowerPC. Les tensions d‘alimentation de l‘alimentation électrique 
de base sont fournies par le réseau de bord via les connexions de système avec les trois 
systèmes de calculateurs.

Une mémoire Flash sous forme de carte compact flash (CF-Card) sert de support 
d‘enregistrement au système de calculateurs. Cette carte CF repose sur un module CPU 
avec le système PowerPC et est montée en interne. Elle contient les caractéristiques 
essentielles de la grue permettant de commander cette dernière et n‘est pas conçue pour 
servir en tant que média amovible.

L‘ensemble de l‘installation électronique est logé dans un boîtier alu compact et léger 
avec plaque frontale équipée d‘un clavier à touches sensitives et d‘un écran. Un système 
de ventilation et de chauffage ingénieux assure l‘équilibre de température à l‘intérieur.
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Monitor LICCON LCD5 (BSE)1. 2 

Función1. 2. 1 

El “Monitor LICCON LCD5 BSE-LSB”, en adelante BSE, es la unidad central de manejo, 
visualización y control de las nuevas grúas móviles de LIEBHERR. Funciona, por un lado, 
como interfaz hombre-máquina para el operario y por otro como sistema central de control 
y mando.

Estructura y funcionamiento1. 2. 2 

El núcleo del monitor lo constituyen tres potentes sistemas informáticos distribuidos en 
dos módulos CPU. Uno de los módulos CPU está equipado con un procesador PowerPC 
que se encarga del manejo del teclado de membrana, de la visualización de los estados de 
funcionamiento en la pantalla LC a color y de la supervisión y control (LMB) de la estática 
de la grúa. Las interfaces en serie se ajustan para las diferentes aplicaciones externas. El 
otro módulo CPU está equipado con dos procesadores digitales de señales (DSP) idénticos 
y se comunica con las unidades electrónicas superiores a través de sus ocho interfaces 
LSB en serie, además se encarga de las tareas centrales de mando. Ambos módulos CPU 
están conectados a la placa base formando una especie de sándwich y se comunican entre 
sí a través de unos canales de datos en serie muy rápidos.

Por motivos de seguridad y disponibilidad, cada uno de los tres sistemas informáticos se 
equipó con una fuente de alimentación propia y con una conexión al sistema independiente. 
La fuente básica de alimentación eléctrica del sistema PowerPc la forman dos fuentes de 
alimentación conmutadas separadas. La fuente alternativa de suministro eléctrico consiste 
en una alimentación por batería (UBATT). Esta fuente alternativa de electricidad permite 
guardar los datos relevantes para el proceso y apagar el sistema de una forma controlada 
si, por ejemplo, se interrumpe inesperadamente la alimentación. El suministro eléctrico de 
un sistema informático DSP consiste en una fuente de alimentación conmutada. La fuente 
alternativa de alimentación mediante batería tiene la misma función que en el sistema 
PowerPC. En los tres sistemas informáticos las tensiones de suministro de la fuente de 
alimentación eléctrica básica se suministra desde el sistema eléctrico de a bordo a través 
de las conexiones del sistema.

Como medio de almacenamiento el sistema informático utiliza una memoria flash de tipo 
tarjeta flash compacta (tarjeta CF). Esta tarjeta CF está instalada de forma fija junto con el 
sistema PowerPC en uno de los módulos CPU. Contiene los datos fundamentales de la grúa 
necesarios para manejarla y no está pensada como soporte extraíble ni intercambiable.

Todo el sistema electrónico se encuentra junto con el panel frontal incluida la pantalla y el 
teclado de membrana integrados dentro de una carcasa de aluminio ligero y compacto. Un 
sofisticado sistema de calefacción y ventilación se encarga de mantener unas condiciones 
de temperatura equilibradas y uniformes en el interior de la misma.
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LICCON-Monitor LCD5 (BSE)1. 2 

Requirement 1. 2. 1 

The "LICCON console LCD5 BSE-LSB" - subsequently referred to as BSE - is the central 
operating / display and control unit for the modern generation of LIEBHERR mobile cranes. 
It provides the user with a man-machine-interface and serves as the central control and 
monitoring system.

Design and function1. 2. 2 

Three powerful processor-based systems are at the heart of the monitor. These are divided 
across two CPU-modules. Each CPU-module is equipped with a PowerPC processor that 
controls operation of the sealed keypad, the display of operating conditions on the colour LC 
display, and the monitoring functions (LMB) for the static crane load. In addition, it controls 
the serial interfaces for a number of external applications. The other CPU-module is equipped 
with two identical Digital Signal Processors (DSP) and communicates via eight on-board 
serial LSB-interfaces with the secondary electronic units, whilst performing the main control 
functions. Both CPU-modules are integrated with the main board using a sandwich-type 
design and communicate with each other through fast serial data channels.

For safety and reliability reasons, each processor system has its own power supply and 
a separate system connector. The main power supply to the PowerPc- system uses two 
separate switched power supply units. The backup supply is provided by a battery (UBATT). 
This secondary supply allows the backup of process-relevant data and the controlled shut-
down of the system. The main power to the DSP-system is provided by a switched power 
supply. The backup battery supply serves the same purpose as on the PowerPC system. 
On all three processor systems, the supply voltages from the main power supply are fed 
from the on-board supply through the system connectors.

The processor system uses flash memory (Compact Flash Card (CF-Card)) as its storage 
medium . This CF-Card is seated together with the PowerPC-system on a CPU-module which 
is built into the unit. It contains all the data essential for crane control and is not intended 
as a removable storage medium.

All the electronic components are housed in a compact and light aluminium -housing, to-
gether with the front plate and an integrated sealed keypad and display. A cleverly designed 
ventilation and heating system ensures steady internal temperature conditions.
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Blockschaltbild1. 2. 2. 1 

LICCON-Monitor LCD5(BSE), BlockschaltbildBild 2: 

Подготовил: lwescj9 / Издание: 26.11.2009 / Версия: 0.2 
Только для сервисного персонала ЛИБХЕРР

Liebherr-Werk Ehingen GmbH – технического обучение

Описание компонентов
Папка шины данных LICCON 2

Блок-схема1. 2. 2. 1 

Монитор LICCON LCD5(BSE), блок-схемаКap. 2: 
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Schema funzionale1. 2. 2. 1 

Monitor LICCON LCD5(BSE), schema funzionaleFigura 2: 
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Synoptique modulaire1. 2. 2. 1 

Moniteur LICCON LCD5(BSE), synoptique modulaire Image 2: 
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Diagrama de bloques1. 2. 2. 1 

Monitor LICCON LCD5 (BSE), Diagrama de bloquesImagen 2: 
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Block diagram1. 2. 2. 1 

LICCON monitor LCD5 (BSE), Block diagramFig. 2: 
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Anschlüsse LICCON-Monitor1. 2. 2. 2 

-X4: LSB A-D (1-4), Analogeingänge, 
Schaltausgänge, Spannungsversorgung 
DSP0

Masseanschluss

-X1: Analogeingänge, Schaltausgänge, 
Spannungsversorgung MPC, CAN Bus, 
COM1, COM2

-X5: LSB E-H (5-8), Analogeingänge, 
Schaltausgänge, Spannungsversorgung 
DSP1

-X8: Ethernet
-X6 & -X7: USB

-X3: COM 3 (Modem für Ferndiagnose)

LICCON-Monitor LCD5Bild 3: 

Analogeingänge MPC E0-E3
Dem PowerPC-System stehen für die Steuerungs- und Überwachungsaufgaben vier 

Analogeingänge zur Verfügung. Die Spannungen werden über einen A/D-Wandler gemessen 
und über eine Schnittstelle an das PowerPc-System weitergeleitet.

Analogeingänge DSP E0-E2
Wie bei dem PowerPc-System stehen den zwei DSPs jeweils drei Analogeingänge 

zur Verfügung. Diese werden für Steuerungs- und Überwachungsaufgaben benötigt. Die 
Spannungen an den Analogeingängen werden über einen A/D-Wandler erfasst und über 
eine Schnittstelle dem lokalen DSP zugeführt. Mit dem Analogeingang E2 kann außerdem an 
dem jeweiligen DSP-Rechnersystem eine Unterbrechung erzeugt werden. Diese Eigenschaft 
muss speziell freigegeben werden.

Buzzer
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Подсоединения монитора LICCON1. 2. 2. 2 

Подключение массы

-X8: Ethernet
-X6 & -X7: USB

-X3: COM 3 (модем для дистанционной 
диагностики)

Монитор LICCON LCD5Кap. 3: 

Звуковой сигнал

-X4: LSB A-D (1-4), аналоговые входы, 
коммутируемые выходы, электропитание 
DSP0

-X1: аналоговые входы, коммутируемые 
выходы, электропитание MPC, CAN 
шина, COM1, COM2

-X5: аналоговые входы, коммутируемые 
выходы, электропитание DSP1

Аналоговые входы MPC E0-E3
Для выполнения задач управления и контроля в системе PowerPC имеются четыре 

аналоговых входа. Значения напряжений измеряются преобразователем АЦП и через 
интерфейс поступают в систему PowerPC.

Аналоговые входы DSP E0-E2
Как и в системе PowerPC, в обоих цифровых сигнальных процессорах (DSP) имеются 

по три аналоговых входа. Они требуются для выполнения задач управления и контроля. 
Значения напряжений измеряются преобразователем АЦП и через интерфейс 
поступают на локальный цифровой процессор сигналов (DSP). Кроме того, с помощью 
аналогового входа Е2 в соответствующей вычислительной системе DSP выполняется 
прерывание. Это свойство должно быть разблокировано особо.
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Collegamenti del monitor LICCON1. 2. 2. 2 

Collegamento alla massa

-X8: Ethernet
-X6 & -X7: USB

-X3: COM 3 (modem per telediagnosi)

Monitor LICCON LCD5Figura 3: 

Buzzer

-X4: LSB A-D (1-4), ingressi analogici,
uscite di commutazione, alimentazione 
elettrica DSP0

-X1: ingressi analogici, uscite di 
commutazione, alimentazione elettrica 
MPC, CAN Bus, COM1, COM2

-X5: LSB E-H (5-8), ingressi analogici,
uscite di commutazione, alimentazione 
elettrica DSP1

Ingressi analogici MPC E0-E3
Il sistema PowerPC è dotato di quattro ingressi analogici per espletare le funzioni 

di comando e di sorveglianza. Le tensioni vengono misurate mediante un convertitore 
analogico-digitale (A/D) e applicate al sistema PowerPc tramite un‘interfaccia.

Ingressi analogici DSP E0-E2
Come per il sistema PowerPc, i due DSP sono dotati ciascuno di tre ingressi analogici. 

Gli ingressi sono richiesti per espletare le funzioni di sorveglianza e di comando. Le tensioni 
negli ingressi analogici vengono rilevate da un convertitore analogico-digitale (A/D) e 
trasmesse al DSP locale tramite un‘interfaccia. L‘ingresso analogico E2 permette, inoltre, 
l‘esecuzione di un‘interruzione nel sistema informatico DSP relativo. Tuttavia, tale proprietà 
richiede un‘autorizzazione speciale.
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Connexions du moniteur LICCON1. 2. 2. 2 

Mise à la terre

-X8 : Ethernet
-X6 & -X7 : USB

-X3 : COM 3 (modem pour diagnostic à 
distance)

Moniteur LICCON LCD5Image 3: 

Buzzer

-X4 : LSB A-D (1-4), entrées 
analogiques,sorties de contact, 
alimentation électrique DSP0

-X1 : entrées analogiques, sorties de 
contact, alimentation électrique MPC, 
bus CAN, COM1, COM2

-X5 : LSB E-H (5-8), entrées analogiques,
sorties de contact, alimentation électrique
DSP1

Entrées analogiques MPC E0-E3
Le système PowerPC dispose de quatre entrées analogiques pour les opérations de 

commande et de surveillance. Les tensions sont mesurées par un convertisseur A/D et 
appliquées au système PowerPc grâce à une interface.

Entrées analogiques DSP E0-E2
Tout comme le système PowerPc, les deux DSP disposent chacun de trois entrées 

analogiques. Celles-ci sont requises lors des opérations de commande et de surveillance. 
Les tensions au niveau des entrées analogiques sont relevées par un convertisseur A/D 
puis appliquées au DSP local par l‘intermédiaire d‘une interface. Par ailleurs, l‘entrée 
analogique E2 permet de générer une coupure au niveau du système de calculateurs DSP 
correspondant. Cette propriété doit être spécialement autorisée.
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Conexiones del monitor LICCON1. 2. 2. 2 

Conexión a tierra

-X8: Ethernet
-X6 y -X7: USB

-X3: COM 3 (módem para diagnóstico   
  remoto)

Monitor LICCON LCD5Imagen 3: 

Vibrador

-X4: LSB A-D (1-4), entradas 
analógicas, salidas de conmutación, 
suministro de tensión DSP0

-X1: Entradas analógicas, salidas de 
conmutación, suministro de tensión 
MPC, CAN Bus, COM1, COM2

-X5: LSB E-H (5-8), entradas analógicas, 
salidas de conmutación, suministro de 
tensión DSP1

Entradas analógicas MPC E0-E3
El sistema PowerPC cuenta con cuatro entradas analógicas para las tareas de control 

y mando. Las tensiones se miden mediante un convertidor A/D y se transmiten al sistema 
PowerPc a través de una interfaz.

Entradas analógicas DSP E0-E2
Al igual que en el caso del sistema PowerPc cada uno de los dos DSP disponen de tres 

entradas analógicas. Estas son necesarias para las tareas de control y mando. Las tensiones 
en las entradas analógicas se registran a través de un convertidor A/D y se transmiten al 
DSP local a través de una interfaz. Con la entrada analógica E2 se puede generar además 
una interrupción en el sistema informático DSP correspondiente. Esta función debe activarse 
ex profeso.
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Connections to the LICCON monitor1. 2. 2. 2 

Ground connection

-X8: Ethernet
-X6 & -X7: USB

-X3: COM 3 (modem for remote 
diagnostics)

LICCON monitor LCD5Fig. 3: 

Buzzer

-X4: LSB A-D (1-4), analog inputs, 
switched outputs, power supply DSP0

-X1: Analog inputs, switched outputs, 
power supply MPC, CAN Bus, COM1, 
COM2

-X5: LSB E-H (5-8), analog inputs, 
switched outputs, power supply DSP1

Analog inputs MPC E0-E3
The PowerPC-system is equipped with four analog inputs to perform control and monitoring 

functions. The voltages are measured by an A/D-converter and signalled via an interface 
to the PowerPc-system.

Analog inputs DSP E0-E2
As on the PowerPc-System, each of the two DSPs is equipped with three analog inputs. 

These are used to perform control and monitoring functions. The voltages present at the 
analog inputs are measured by an A/D-converter and signalled via an interface to the local 
DSP. Analog input E2 can also be used to generate an interrupt for the corresponding DSP 
processor system. This feature must be specifically enabled.
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Schaltausgänge MPC A0-A2
Mit dem MPC können drei Schaltausgänge entweder „Schwarz/Weiß“ oder durch ein 

PWM-Signal angesteuert werden. Mit den „intelligenten Schaltausgängen“ können ohmsche, 
induktive und kapazitive Lasten geschaltet werden. 

Schaltausgänge DSP A0-A1
Mit jedem DSP können zwei Schaltausgänge entweder „Schwarz/Weiß“ oder durch ein 

PWM-Signal angesteuert werden. Mit den „intelligenten Schaltausgänge“ können ohmsche, 
induktive und kapazitive Lasten geschaltet werden. Die Freischaltung der Schaltausgänge 
eines DSP erfolgt jeweils über den anderen DSP.

Serielle Schnittstelle COM1
Die Serielle Schnittstelle COM 1 ist als TTY-Schnittstelle ausgeführt und arbeitet mit 

einem Vier-Draht-Interface.

Serielle Schnittstelle COM2
Der COM-Port 2 ist mit einer RS232-Schnittstelle ausgestattet und wird für die Anbindung 

des Datenloggers verwendet.
 
Serielle Schnittstelle COM3 -X3

Die dritte Serielle Schnittstelle COM3 ist als RS232-Schnittstelle ausgeführt und an den 
9-poligen D-SUB-Stecker angeschlossen. Diese Schnittstelle wird für die Anwendung der 
Ferndiagnose über das GSM-Modul verwendet.

Ethernet-Schnittstelle -X8
Mit dem Anschluss -X8 wurde eine LAN-fähige Ethernet-Schnittstelle verbaut. Diese dient 

als Programmier- und Diagnoseschnittstelle. Sie kann durch ein Crossoverkabel mit dem 
Laptop oder mit dem lokalen LWE-Firmennetzwerk verbunden werden.

LSB-Schnittstelle LSB-A - LSB-D (DSP0) / LSB-E - LSB-H (DSP1)
Der LSB-Bus ist ein störsicheres Sensor-/Aktor-Bussystem, basierend auf dem Standard 

V24-Protokoll und dem überlagerten LSB-Protokoll. Als Übertragungsmedium dient ein Ein-
Drahtsystem mit 24V-Pegel und einem eingeprägten Strom.

Die physikalische Schnittstelle besteht aus einer universellen asynchronen seriellen 
Schnittstelle mit einem nachgestellten Pegelwandler zur Anpassung an die Busleitung. 
Als Endgeräte können alle Geräte verwendet werden, die eine Schnittstelle mit den 
LSB-Bus-Eigenschaften besitzen.

USB-Schnittstelle -X6 & -X7
Die USB-Schnittstelle arbeitet nach der USB-Spezifikation 2.0 und wird für externe 

Anwendungen zur Verfügung gestellt.

CAN-Interface
Mit der CAN-Interface wird eine Kommunikationsschnittstelle bereitgestellt, mit der bis 

zu vier Monitore vernetzt werden können.

Подготовил: lwescj9 / Издание: 26.11.2009 / Версия: 0.2 
Только для сервисного персонала ЛИБХЕРР

Liebherr-Werk Ehingen GmbH – технического обучение

Описание компонентов
Папка шины данных LICCON 2

Коммутируемые выходы MPC A0-A2
Через микропрограммный контроллер (MPC) происходит управление тремя 

коммутируемыми выходами либо по принципу "черный/белый", либо через сигнал широтно-
импульсной модуляции (ШИМ-сигнал). С помощью "интеллектуальных коммутируемых 
выходов" можно коммутировать омические, индуктивные и емкостные нагрузки. 

Коммутируемые выходы DSP A0-A1
С помощью любого цифрового процессора сигналов (DSP) два коммутируемых 

выхода управляются либо по принципу "черный/белый", либо через сигнал широтно-
импульсной модуляции (ШИМ-сигнал). С помощью "интеллектуальных коммутируемых 
выходов" можно коммутировать омические, индуктивные и емкостные нагрузки. 
Разблокировка коммутируемых выходов одного цифрового процессора сигналов (DSP) 
осуществляется соответственно через другой DSP.

Последовательный интерфейс COM1
Последовательный интерфейс COM 1 выполнен как TTY-интерфейс и работает 

с четырехпроводным интерфейсом.

Последовательный интерфейс COM2
COM-порт 2 оборудован интерфейсом RS232 и используется для подключения 

регистратора данных.
 
Последовательный интерфейс COM3 -X3

Третий последовательный интерфейс COM3 выполнен как интерфейс RS232 
и подсоединен к 9-контактному разъему D-SUB. Этот интерфейс используется для 
дистанционной диагностики через модуль GSM.

Разъём (интерфейс) Ethernet -X8
Разъем "-X8" обеспечивает LAN-совместимый Ethernet-интерфейс. Он служит 

как интерфейс программирования и диагностики. Он может быть соединен через 
кроссовер-кабель с портативным ПК (Laptop) или с локальной сетью фирмы Liebherr-
Werk Ehingen (LWE).

Разъем (интерфейс) LSB-A - LSB-D (DSP0) / LSB-E - LSB-H (DSP1)
Системная шина Либхерр (шина LSB) представляет собой помехоустойчивую 

систему шин датчиков / исполнительных элементов, базирующуюся на стандартном 
V24-протоколе и на перекрываемом LSB-протоколе. Средством передачи служит 
однопроводная система с уровнем 24 В и фиксированным током.

Физический интерфейс представляет собой универсальный асинхронный 
последовательный интерфейс с послевключенным преобразователем уровня для 
согласования с линией шины. В качестве оконечных устройств могут быть использованы 
все приборы, оборудованные интерфейсом со свойствами шины LSB.

Разъем (интерфейс) USB -X6 & -X7
USB-интерфейс работает по USB-спецификации 2.0 и предназначен для внешних 

приложений.

Интерфейс шины CAN
Интерфейс шины CAN представляет собой интерфейс связи, с помощью которого 

до четырех мониторов может быть объединено в одну сеть.
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Uscite di commutazione MPC A0-A2
L‘MPC permette di pilotare tre uscite di commutazione „bianco/nero“ o tramite segnale 

PWM. Con le „uscite di commutazioni intelligenti“ è possibile allacciare carichi ohmici, 
induttivi e capacitivi. 

Uscite di commutazione DSP A0-A1
Ciascun DSP permette di pilotare due uscite di commutazione „bianco/nero“ o tramite 

segnale PWM.Con le „uscite di commutazioni intelligenti“ è possibile allacciare ohmici, 
induttivi e capacitivi. L‘attivazione delle uscite di commutazione di un DSP viene eseguita 
mediante l‘altro DSP.

Interfaccia seriale COM1
L‘interfaccia seriale COM 1 è concepita come interfaccia TTY e funziona con un‘interfaccia 

a quattro canali.

Interfaccia seriale COM2
La Port COM 2 è dotata di un‘interfaccia RS232 e viene impiegata per la connessione 

al logger di dati.
 
Interfaccia seriale COM3 -X3

La terza interfaccia seriale COM3 è concepita come interfaccia RS232 ed è collegata 
al connettore sub D a 9 poli. Questa interfaccia viene impiegata per la telediagnosi tramite 
modulo GSM.

Interfaccia Ethernet -X8
Il collegamento -X8 rappresenta un‘interfaccia Ethernet per connessione LAN, la quale 

ha la funzione di interfaccia di programmazione e di diagnosi. Può essere, inoltre, collegata 
al computer portatile o alla rete aziendale locale LWE mediante un cavo crossover.

Interfaccia LSB LSB-A - LSB-D (DSP0) / LSB-E - LSB-H (DSP1)
Il bus LSB è un sistema di bus sensore/attuatore anti-interferenze, basato sul protocollo 

standard V24 e sul protocollo generale LSB. Un sistema ad un canale con un picco di 24V 
e una corrente applicata assicurano la trasmissione.

L‘interfaccia fisica consiste di una interfaccia seriale universale asincrona con un 
convertitore di livello per l‘adeguamento alla capacità del bus. Tutti i dispositivi che possiedono 
un‘interfaccia con le proprietà di bus LSB possono essere impiegati come terminali.

Interfaccia USB -X6 & -X7
L‘interfaccia USB funziona secondo la specifica USB 2.0 ed è disponibile per le applicazioni 

esterne.

Interfaccia CAN
L‘interfaccia CAN permette di approntare un‘interfaccia di comunicazione, mediante la 

quale è possibile collegare in rete fino a quattro monitor.
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Sorties de contact MPC A0-A2
Avec le MPC, trois sorties de contact peuvent être commandées soit „Noir / Blanc“ soit par 

l‘intermédiaire d‘un signal PWM. Grâce aux „sorties de contact intelligentes“, des charges 
ohmiques, inductives et capacitives peuvent être branchées. 

Sorties de contact DSP A0-A1
Avec chaque DSP, deux sorties de contact peuvent être commandées soit „Noir / Blanc“ 

soit par l‘intermédiaire d‘un signal PWM. Grâce aux „sorties de contact intelligentes“, des 
charges ohmiques, inductives et capacitives peuvent être branchées. L‘activation des sorties 
de contact d‘un DSP est assurée par l‘autre DSP.

Interface sérielle COM1
L‘interface sérielle COM 1 est conçue en tant qu‘interface TTY et fonctionne avec une 

interface quatre canaux.

Interface sérielle COM2
Le port COM 2 est muni d‘une interface RS232 et est utilisé pour la connexion de 

l‘enregistreur de données.
 
Interface sérielle COM3 -X3

La troisième interface sérielle COM3 est conçue en tant qu‘interface RS232 et est reliée 
au connecteur D-SUB à 9 pôles. Cette interface est utilisée pour l‘application du diagnostic 
à distance via le module GSM.

Interface Ethernet -X8
La connexion de -X8 a permis l‘installation d‘une interface Ethernet adaptée au LAN. 

Celle-ci sert d‘interface de programmation et de diagnostic. Elle peut être raccordée au PC 
portable ou au réseau d‘entreprise local LWE par l‘intermédiaire d‘un câble crossover.

Interface LSB LSB-A - LSB-D (DSP0) / LSB-E - LSB-H (DSP1)
Le bus de données LSB est un système de bus capteur / acteur anti-interférences, basé 

sur le protocole standard V24 et sur le protocole LSB superposé. Un système à un canal 
doté d‘un niveau 24V et d‘un courant imprégné assure le transfert.

L‘interface physique est constituée d‘une interface sérielle asynchrone universelle dotée 
d‘un convertisseur de signal pour un ajustement à la capacité du bus. Tous les appareils 
disposant d‘une interface avec les caractéristiques du bus de données LSB peuvent être 
utilisés comme appareils terminaux.

Interface USB -X6 & -X7
L‘interface USB fonctionne conformément à la spécification USB 2.0 et est mise à 

disposition pour les applications externes.

Interface CAN
L‘interface CAN permet d‘établir une interface de communication grâce à laquelle quatre 

moniteurs peuvent être mis en réseau.
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Salidas de conmutación MPC A0-A2
Con el MPC pueden activarse tres salidas de conmutación, o bien “negro/blanco” o 

bien a través de una señal PWM. Con las “salidas de conmutación inteligentes” pueden 
conmutarse cargas capacitivas, inductivas y resistivas.. 

Salidas de conmutación DSP A0-A1
Con el DSP pueden activarse dos salidas de conmutación, o bien “negro/blanco” o bien a 

través de una señal PWM. Con las “salidas de conmutación inteligentes” pueden conmutarse 
cargas capacitivas, inductivas y resistivas. La desconexión de las salidas de conmutación 
de un DSP se efectúa en cada caso a través del otro DSP.

Interfaz en serie COM1
La interfaz en serie COM 1 es una interfaz TTY y trabaja con una interfaz de cuatro 

cables.

Interfaz en serie COM2
El puerto COM 2 está provisto de una interfaz RS232 y se utiliza para la conexión del 

registrador de datos.

Interfaz en serie COM3 -X3
La tercera interfaz en serie COM3 es una interfaz RS232 y está conectada al conector 

sub D de 9 polos. Esta interfaz se utiliza para el diagnóstico remoto a través del módulo 
GSM.

Interfaz Ethernet -X8
Junto con la conexión -X8 se instaló una interfaz Ethernet compatible con LAN. Esta 

interfaz funciona como interfaz de diagnóstico y programación. Puede conectarse a la red 
local de LWE o a un ordenador portátil con un cable crossover.

Interfaz LSB-A - LSB-D (DSP0) / LSB-E - LSB-H (DSP1)
El bus LSB es un sistema de bus sensor/actor protegido contra interferencias, basado 

en el protocolo V24 estándar y en el protocolo LSB añadido. Como soporte de transmisión 
se utiliza un sistema de un cable con nivel de 24 V y una corriente independiente de la 
carga.

La interfaz física está formada por una interfaz en serie, asíncrona, universal con un 
convertidor de nivel reajustado para adaptarlo al cable bus.

Como terminales se puede utilizar cualquier aparato que cuente con una interfaz con 
las propiedades del bus LSB.

Interfaz USB -X6 y -X7
La interfaz USB trabaja conforme a la especificación USB 2.0 y se utiliza para aplicaciones 

externas.

Interfaz CAN
La interfaz CAN es una interfaz de comunicación que permite conectar hasta cuatro 

monitores.
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Switched outputs MPC A0-A2
The MPC can control three switched outputs in either a "black/white" fashion or by means 

of a PWM-signal. "Intelligent switched outputs" may be used to switch resistive, inductive 
or capacitive loads. 

Switched outputs DSP A0-A1
Each DSP can control two switched outputs in either a "black/white" fashion or by means 

of a PWM-signal. "Intelligent switched outputs" may be used to switch resistive, inductive or 
capacitive loads. The switched outputs on one DSP are always released by the other DSP.

Serial interface COM1
Serial interface COM 1 is a 4-wire TTY-interface.

Serial interface COM2
COM-Port 2 is an RS232-interface used to connect a data recorder.

 
Serial interface COM3 -X3

The third serial interface COM3 is an RS232-interface connected to a 9-pin D-SUB connector. 
This interface is used by remote diagnosis applications via the GSM-module.

Ethernet interface -X8
Connector -X8 provides a LAN-Ethernet interface. This serves as a programming and 

diagnostic interface. It can either be connected to a laptop using a crossover cable or to the 
local LWE company network.

LSB-interface LSB-A - LSB-D (DSP0) / LSB-E - LSB-H (DSP1)
The LSB-bus is a fail-safe sensor/actuator bus system, based on the standard V24-protocol 

and the higher-layer LSB-protocol. The transmission medium is a single-wire 24V system 
with impressed current.

The physical interface is a universal asynchronous serial interface with regulated level 
converter to adapt the signal to the bus. Terminal devices can be any equipment having an 
interface compliant with the LSBbusspecification.

USB-interface -X6 & -X7
The USB-interface is compliant with the USB 2.0 standard and is intended for use by 

external applications.

CAN-interface
The CAN-interface is provided as a communications port for the networked connection 

of up to four monitors.
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Komponenten LICCON-Monitor1. 2. 2. 3 

Einbauort Compact Flash Karte im 
LICCON-Monitor LCD5 (BSE)

Artikelnummer, 
Seriennummer

2 GB Compact Flash zur 
Speicherung von Kran- 
und Programmdaten

CF-Card, LICCON-MonitorBild 4: 

Die Compact Flash Karte (CF-Karte) �

PowerPc-System (MPC) �

Das PowerPc-System (MPC) ist eines der sogenannten Herzstücke des Monitors und 
besteht aus einem Mikroprozessor des Typs PPC440EPX der Firma AMCC. Er hat eine 
Taktfrequenz von 667MHz und einen internen RAM-Speicher von 16 KByte.

Digital Signal Processor (DSP) �

Das DSP-System besteht aus zwei indentischen Rechnersystemen, die auf einem Modul 
zusammengefasst sind. Auf dem System wird mit einem 32Bit Prozessor gearbeitet. Das 
OnChip-Ram erlaubt einen sehr schnellen Datenzugriff.

PowerPC MikroprozessorBild 5: 

DSP ProzessorBild 6: 
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Компоненты монитора LICCON1. 2. 2. 3 

Место установки компактной флэш-
карты на мониторе LICCON 
LCD5 (BSE)

Артикульный но-
мер, последова-
тельный номер

Компактная флэш-карта 
2 Гб для хранения данных 
крана и программных 
данных

CF-карта, LICCON-мониторКap. 4: 

Компактная флэш-карта (CF-карта) �

Система PowerPc (MPC) �

Система PowerPc (MPC) является одним из т.н. ядер монитора и состоит из одного 
микропроцессора типа PPC440EPX фирмы AMCC. От имеет тактовую частоту 667 МГц 
и внутреннюю оперативную память (RAM) на 16 Кбайт.

Цифровой процессор сигнала (DSP) �

Система цифрового процессора сигналов (DSP) состоит из двух идентичных 
вычислительных систем, собранных в одном модуле. В системе работа идет с 
32-битовым процессором. OnChip-Ram позволяет получить очень быстрый доступ 
к данным.

Микропроцессор PowerPCКap. 5: 

Процессор DSPКap. 6: 
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Componenti del monitor LICCON1. 2. 2. 3 

Ubicazione della scheda Compact 
Flash nel monitor LICCON LCD5 
(BSE)

codice articolo,
n u m e r o  d i 
serie

Compact Flash 2 GB per
la registrazione di dati
della gru e di 
programmazione

CF-Card, monitor LICCONFigura 4: 

Scheda Compact Flash (CF-Card) �

Sistema PowerPc (MPC) �

Il sistema PowerPc (MPC) costituisce l‘elemento centrale monitor ed è costituito da un 
microprocessore del tipo PPC440EPX dell‘azienda AMCC. Ha una frequenza di 667MHz e 
una memoria RAM interna di 16 KByte.

Digital Signal Processor (DSP) �

Il sistema DSP è costituito da due sistemi informatici identici, riuniti in un modulo. Il 
sistema lavora con un processore di 32Bit. La memoria Ram OnChip permette un rapido 
accesso ai dati.

Microprocessore PowerPCFigura 5: 

Processore DSPFigura 6: 
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Composant du moniteur LICCON1. 2. 2. 3 

Emplacement de la carte compact 
flash dans le moniteur LICCON LCD5 
(BSE)

Code article,
n u m é r o  d e 
série

Compact flash de 2 GB 
pour la sauvegarde des 
caractéristiques de la grue 
et du programme

Carte CF, moniteur LICCONImage 4: 

La carte compact flash (CF-Card) �

Système PowerPc (MPC) �

Le système PowerPc (MPC) constitue l‘élément central du moniteur et comprend un 
microprocesseur de type PPC440EPX de la société AMCC. Il présente une fréquence 
d‘impulsions de 667MHz et une RAM interne de 16 KByte.

Digital Signal Processor (DSP) �

Le système DSP est constitué de deux systèmes de calculateurs identiques réunis sur 
un module. Un processeur 32Bit opère sur le système. La RAM OnChip permet un accès 
extrêmement rapide aux données.

Microprocesseur PowerPCImage 5: 

Processeur DSPImage 6: 
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Componentes del monitor LICCON1. 2. 2. 3 

Lugar de instalación de la tarjeta 
flash compacta en el monitor LICCON 
LCD5 (BSE)

Número de 
artículo, número 

de serie

Memoria flash de 2 GB 
para almacenar datos de la 
grúa y de los programas

Tarjeta CF, monitor LICCONImagen 4: 

La tarjeta flash compacta (tarjeta CF) �

Sistema PowerPc (MPC) �

DEl sistema PowerPc (MPC) es uno de los componentes principales del monitor y está 
compuesto por un microprocesador PPC440EPX de la empresa AMCC. Tiene una frecuencia 
de reloj de 667MHz y una memoria RAM interna de 16 KByte.

Procesador digital de señal (DSP) �

El sistema DSP está compuesto por dos sistemas informáticos idénticos agrupados en 
un módulo. En el sistema se trabaja con un procesador de 32Bit. La Ram OnChip permite 
un acceso muy rápido a los datos.

PowerPC MicroprocesadorImagen 5: 

Procesador DSPImagen 6: 
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LICCON monitor components1. 2. 2. 3 

Location of Compact Flash card in 
LICCON monitor LCD5 (BSE)

Part number, 
Serial number

2 GB Compact Flash for 
the storage of crane and 
program data

CF-Card, LICCON monitorFig. 4: 

The Compact Flash card (CF-Card) �

PowerPc-System (MPC) �

The PowerPc-System (MPC) is at the heart of the monitor. It is based on the PPC440EPX 
microprocessor from AMCC. It features a switching frequency of 667MHz and an internal 
RAM of 16 KByte.

Digital Signal Processor (DSP) �

The DSP-system comprises two identical processor systems located on a single module. 
This system uses a 32-bit processor. The on-chip RAM supports rapid data access.

PowerPC microprocessorFig. 5: 

DSP processorFig. 6: 
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Typenschild1. 2. 2. 4 

Liebherr Artikelnummer
Hersteller Seriennummer und 

Herstelldatum (Liebherr Schlüssel)
mmm/aaa= Monat + 99 / Jahr + 99

zB: 105/107 = 06/08
Lieferantennummer
zB: 069030 = LEG 

Liebherr Elektronik GmbH
Spezifikationsversion

Firmware Versionsstand
Umbau- und Reparaturzähler

Typenschild LICCON-MonitorBild 7: 

Zähler Temperaturtest
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Заводская табличка1. 2. 2. 4 

Артикульный номер Либхерр

Серийный номер изготовителя и дата 
изготовления (ключ Либхерр)

mmm/aaa = месяц + 99 / год + 99
наприм.: 105/107 = 06/08

номер поставщика
наприм.: 069030 = LEG 

Liebherr Elektronik GmbH

Версия спецификации
Версия встроенного программного 

обеспечения
Счетчик переделок и ремонтов

Заводская табличка, монитор LICCONКap. 7: 

Счетчик, температурный тест
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Targhetta di segnalazione1. 2. 2. 4 

Codice articolo Liebherr
Numero di serie del fabbricante e

data di fabbricazione (codice Liebherr)
mmm/aaa= mese + 99 / anno + 99

per es.: 105/107 = 06/08
Codice del fornitore per 

es.: 069030 = LEG
Liebherr Elektronik GmbH

Versione - specifiche

Versione firmware
Contatore di modifica e riparazione

Targhetta segnaletica del monitor LICCONFigura 7: 

Contatore test di temperatura
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Description des composants
Répertoire de bus de données LICCON 2

Plaque signalétique1. 2. 2. 4 

Code article Liebherr
Numéro de série fabricant et

Date de fabrication (clé Liebherr)
mmm/aaa= mois + 99 / année + 99

par ex. : 105/107 = 06/08
Numéro fournisseur 

par ex. : 069030 = LEG
Liebherr Elektronik GmbH

Version - Spécifications

Version du logiciel résident
Compteur de transformations et 

de réparations

Plaque signalétique du moniteur LICCONImage 7: 

Compteur - Test de température

Autor: lwescj9 / Edición: 22.12.2008 / Versión: 0.1 
Sólo para el personal de mantenimiento de LIEBHERR

Liebherr-Werk Ehingen GmbH – Formación técnica

Descripción de componentes
Manual del bus de datos LICCON 2

Placa de identificación1. 2. 2. 4 

Número de artículo de Liebherr
Nº de serie del fabricante y fecha de 

fabricación (código de Liebherr)
mmm/aaa= mes + 99 / año + 99

p.ej.: 105/107 = 06/08
Número de proveedor

p.ej.: 069030 = LEG
Liebherr Elektronik GmbH

Versión de la especificación

Versión del Firmware
Nº de reparaciones y modificaciones

Placa de identificación del monitor LICCONImagen 7: 

Nº de controles de temperatura

Produced by: lwescj9 / Issue: 26.11.2009 / Version: 0.3 
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Component description
LICCON 2 Data bus binder

Only for LIEBHERR service personnel

Identification plate1. 2. 2. 4 

Liebherr part number
Manufacturer's serial number and 

date of manufacture (Liebherr code)
mmm/aaa= month + 99 / year + 

99e.g.: 105/107 = 06/08
Supplier number

e.g.: 069030 = LEG 
Liebherr Elektronik GmbH

Specification version

Firmware version
Modification and repair counter

Identification plate on LICCON monitorFig. 7: 

Temperature test counter
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Komponenten-Beschreibung
LICCON 2 Datenbusordner

Nur für LIEBHERR-Servicepersonal

LSB-Stromquelle1. 3 

Aufgabe1. 3. 1 

Die LSB-Stromquelle wird benötigt um den LSB-Bus mit einem konstanten Strom zu 
versorgen. Sie dient zudem noch als Sternpunkt und ermöglicht den Anschluss von mehreren 
LSB-Bus-Geber auf eine Datenleitung. Es können somit mehrere LSB-Bus-Geber auf einen 
Eingang der BSE gelegt werden.

Aufbau und Funktion1. 3. 2 

Aufgebaut ist die LSB-Stromquelle mit vier identischen Sektionen, jede Sektion 
verfügt über ihre eigene Stromversorgung und über vier Bus-Anschlüsse. Einer dieser 
Bus-Anschlüsse wird als Eingang verwendet und ist an der BSE angeschlossen. Die übrigen 
drei Bus-Anschlüsse werden als Ausgänge verwendet, andiesen sind die Bus-Teilnehmer 
angeschlossen. Zudem hat jede Sektion zwei LEDs, die über den Zustand des Busses 
und der Spannungsversorgung informieren. Die grüne LED signalisiert, ob eine +24V 
Spannungsversorgung vorhanden ist. Die rote LED signalisiert durch Flackern, ob der Bus 
aktiv ist oder nicht.

LED grün, 
Spannungsversorgung

LED rot, LSB-Bus

LSB (Pin 4)

+24V (Pin 2)

GND (Pin 1)

LSB-StromquelleBild 8: 

Подготовил: lwescj9 / Издание: 26.11.2009 / Версия: 0.2 
Только для сервисного персонала ЛИБХЕРР

Liebherr-Werk Ehingen GmbH – технического обучение

Описание компонентов
Папка шины данных LICCON 2

Источник электропитания LSB1. 3 

Назначение1. 3. 1 

Источник питания системной шины ЛИБХЕРР (LSB) требуется для питания шины 
LSB постоянным током. Кроме того, он служит нулевой точкой и обеспечивает 
подключение нескольких датчиков шины LSB в одну линию передачи данных.  
Т.о. несколько датчиков шины LSB могут быть наложены на один вход блока 
обслуживания, индикации и управления (BSE).

Конструкция и функция1. 3. 2 

Светодиод зеленый, 
электропитание

Светодиод 
красный, LSB-шина

LSB (контакт 4)

+24 В (контакт 2)

GND (контакт 1)

Источник электропитания LSBКap. 8: 

Конструктивно источник питания шины LSB состоит из четырех идентичных секций, 
каждая из которых располагает собственным электропитанием и четырьмя разъемами 
для подключения к шине. Один из этих разъемов используется как вход и подсоединен 
к блоку обслуживания, индикации и управления (BSE). Остальные разъемы для 
подключения к шине используются как выходы; к ним подсоединены участники шины. 
Кроме того, каждая секция имеет два светодиода, сигнализирующих о состоянии шины 
и об электропитании. Зеленый светодиод сигнализирует, имеется ли напряжение 
питания +24 В. Красный светодиод сигнализирует миганием, активна шина или нет.

Ersteller: lwescj9 / Ausgabe: 07.12.2009 / Version: 0.2 
Solo per personale di assistenza clienti LIEBHERR

Liebherr-Werk Ehingen GmbH - Formazione tecnica

Descrizione delle componenti
Cartella bus di dati LICCON 2

Sorgente di corrente LSB1. 3 

Mansione1. 3. 1 

La sorgente di corrente LSB è necessaria per alimentare il bus LSB con una corrente 
costante. Ha la funzione inoltre di centro neutro e permette la connessione di più trasmettitori 
di bus LSB su di un canale di dati. In tal modo, possono essere attribuiti più trasmettitori di 
bus LSB ad un ingresso della BSE.

Struttura e funzionamento1. 3. 2 

LED verde,
Alimentazione elettrica

LED rosso, bus LSB

LSB (Pin 4)

+24V (Pin 2)

GND (Pin 1)

Sorgente di corrente LSBFigura 8: 

La sorgente di corrente LSB ha una struttura costituita da quattro sezioni identiche, 
ciascuna sezione dispone di una propria alimentazione di corrente e di quattro collegamenti 
bus. Uno dei quattro collegamenti bus viene impiegato come ingresso ed è connesso alla 
BSE. Gli altri tre collegamenti bus sono impiegati come uscite: ad essi sono connesse le 
utenze bus. Ogni sezione ha due LED che indicano lo stato dei bus e dell‘alimentazione di 
tensione. Il LED verde segnala la presenza di una tensione di alimentazione +24V. Il LED 
rosso segnala attraverso un lampeggiamento l‘attività del bus.

Créateur: lwescj9 / Édition: 07.12.2009 / Version: 0.2 
Uniquement pour le personnel de maintenance LIEBHERR

Liebherr-Werk Ehingen GmbH - Formation technique

Description des composants
Répertoire de bus de données LICCON 2

Source de courant LSB1. 3 

Rôle1. 3. 1 

La source de courant LSB est requise pour l‘application d‘une tension constante dans 
le bus de données LSB. Elle sert par ailleurs de point neutre et permet le raccordement de 
plusieurs capteurs de bus de données LSB sur un canal de données. Ainsi, divers capteurs 
de bus de données LSB peuvent être affectés à une entrée du BSE.

Conception et fonction1. 3. 2 

LED verte,
Alimentation électrique

LED rouge, bus de 
données LSB

LSB (Pin 4)

+24V (Pin 2)

GND (Pin 1)

Source de courant LSBImage 8: 

La source de courant LSB est formée par quatre sections identiques, chaque section 
disposant de sa propre alimentation électrique et de quatre connexions de bus. Une 
de ces connexions de bus est utilisée en tant qu‘entrée et est reliée au BSE. Les trois 
autres connexions de bus sont utilisées en tant que sorties, des utilisateurs de bus sont 
reliés à ces connexions. Par ailleurs, chaque section dispose de deux LED donnant des 
informations sur l‘état des bus et de l‘alimentation électrique. La LED verte indique si une 
tension d‘alimentation de +24V est disponible. La LED rouge indique par l‘intermédiaire de 
scintillements si le bus est actif ou non.

Autor: lwescj9 / Edición: 22.12.2008 / Versión: 0.1 
Sólo para el personal de mantenimiento de LIEBHERR
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Descripción de componentes
Manual del bus de datos LICCON 2

Fuente eléctrica LSB1. 3 

Función1. 3. 1 

La fuente eléctrica LSB se utiliza para alimentar el bus LSB con una corriente constante. 
Sirve además como punto estrella y posibilita la conexión de varios sensores del bus LSB 
en un cable de datos. Esto hace que sea posible colocar varios sensores del bus LSB en 
una entrada de la BSE.

Estructura y funcionamiento1. 3. 2 

LED verde, 
alimentación eléctrica

LED rojo, bus LSB

LSB (pin 4)

+24V (pin 2)

GND (pin 1)

Fuente eléctrica LSBImagen 8: 

La fuente eléctrica LSB está formada por cuatro secciones idénticas. Cada una de estas 
secciones dispone de su propia alimentación de electricidad y de cuatro conexiones de 
bus. Una de estas conexiones de bus se utiliza como entrada y está conectada a la BSE. 
Las otras 

tres conexiones de bus se utilizan como salidas en las que están conectados los 
componentes del bus. Además, cada sección cuenta con dos LED que informan sobre el 
estado del bus y de la alimentación eléctrica. El LED verde señala si existe una alimentación 
eléctrica de +24V. El LED rojo parpadeará para indicar si el bus está activo o no.

Produced by: lwescj9 / Issue: 26.11.2009 / Version: 0.3 
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Component description
LICCON 2 Data bus binder

Only for LIEBHERR service personnel

LSB current source1. 3 

Requirement1. 3. 1 

The purpose of the LSB current source is to provide a constant current to the LSB bus. 
It also serves as a hub point for connecting several LSB bus- sensors to a single data line. 
This allows several LSB bus sensors to be connected to one BSE input.

Design and function1. 3. 2 

Green LED, power 
supply

Red LED, LSB bus

LSB (Pin 4)

+24V (Pin 2)

GND (Pin 1)

LSB current sourceFig. 8: 

The LSB current source is split into four identical sections, whereby each section has its 
own power supply and four bus -connections. One of these bus connections is used as an 
input and connected to the BSE. The other three bus connections serve as outputs to which 
the bus participants are connected. Each section also includes two LEDs, which indicate the 
status of the bus and the power supply. The green LED indicates whether the +24V supply 
voltage is present. The red LED flickers when there is bus activity.
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Übersicht LSB-Bus1. 4 

Übersicht LSB-Bus Teil 1 (LTM 1070-4.2)Bild 9: 
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Описание компонентов
Папка шины данных LICCON 2

Краткое описание шины LSB1. 4 

Краткое описание, LSB-шина часть 1 (LTM 1070-4.2)Кap. 9: 
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